“A. Muipcabexos amuwinoazot OuMIIY scapuvicer” Hayuno-memoouueckuii scypnan
unuMuiL-ycynoyx scypuanst. 2025-sc. Ne.2 (26). 1-T.  “Becmuux Qwil'I1Y umenu A. Moipcaberkosa”. 2025 2. No2. (26). T-1

Koagonyaran OyjaakrapablH TU3MECH
I1l. KurenTep

1. Knapun B.M., Ixypunckuit A.H. Komenckuit S.A., Jlokk ., Pycco XK. K., Ilectanouuu WU.T'.
[Tenarorukaneik Mmypac. —Mocksa: [legaroruka, 1989. —6.16. — 6aapb1 416 6.
2. KoncrantunoB H.A., Menpiackuii E.H., [1labaeBa M.®. [legarorukanbiH TapbIXbl. —SpociaBiib,
1982. -446 6.

V. Nimmuii skypHanaap
3. CymaraeBa D.A. KsIprei3cTanma neAarorukaiblk aadcTepAd HaspAoo JKeHyHme. // D.A.
CynaraeBa. Kacbim ToinbicTaHOB atbiHaarsl Mccbik-Ken yHuBepcUTETHMHMH apublchl. Ned2. —
Kapakou, 2016. -1816.

V. HWHTepHeT NII-Kara3aapbl
4. Keiprei3 PecnyOnukachbiHbIH “YIIYTTYK JeM — IYHHOIYK OMHHMKTUK YHTYKOJYy J>KOHYHIOTY
apubirel. https://cbd.minjust.gov.kg/18-11/edition/23328/kg
5. 2021-2030-xpuinapra Koipreiz PecnyOnuKachlHBIH MEKTEN OKYY4YYJNapbhlH >KaHa >KalllTapblH
TapOusII00 KOHIenuschl. https://kao.kg/wp-content/uploads
6. Komenckuit . A. Ynyy munaktuka / S. A. Komenckuit. — b.m. : 6.m., 1875. — 309 6. —
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=70969 (kaiipsu1yy matacer: 16.09.2025). — Tekcr :
ANEKTPOHAYK.

V1. Jduccepranusiiap :;kaHa aBropedeparrap
7. MapuykoBa C.M. . A. KoMeHCKHIIIMH NIeIaroruKaablK SMIeKTepUHIE TaHCO(DUS UACSICHIHBIH
enyrymry. / [len. wimM. nok. gapax. usm. aBroped. ... . — Cankr-IlerepOypr, 2014. -456.

YIK: 37.013.73 DOI: https://doi.org/10.56122/..v1i2.396

TYPK TWIAYY JAEPANH MAKAJIIAPBIHAATI'BI OPTOK TAPBUSJIBIK
NAEAJAPABIH TYPMYIUTAI'BI OPY
JamuHoBa Murabatkan - m.u.x. OmMITY,
ORCID: 0009-0003-9314-9727 dinabat@list.ru
Kenemosa Hyp3zat

POJIb OBIIIUX BOCIIUTATEJBHBIX UJEN B TOCJTOBHUIIAX THOPKOSI3BIUYHBIX
HAPOJIOB B TIOBCEJJHEBHOM KU3HU
JamuaoBa Muabarkan -k.1.H. Oml'TIY,
ORCID: 0009-0003-9314-9727 dinabat@list.ru
Kenemosa Hyp3zar

THE ROLE OF COMMON EDUCATIONAL IDEAS IN THE PROVERBS OF TURKIC-
SPEAKING PEOPLES IN EVERYDAY LIFE
Daminova Inabatkan candidate of pedagogical sciences OshSPU
ORCID: 0009-0003-9314-9727 dinabat@list.ru
Keneshova Nurzat
AHHOTaNUA
byn wmakanmaga Typk THIAYY DJIIEpAVMH  MAaKaJJAapbIHAATBl OPTOK MAaaHWJIENl MakKajgap.blH
TapOUSIIBIK MAaaHUCU YeuMeJIeHHUN Oepuiau. MakangapJplH TapOUSsUIBIK MaaHUCH — Kalll MYYHIY
aJlaMKepUYIINKKE, SMIeKYWIIUKKe, OWIMMre, aaueTTYYJIYKKe YHII06 MEHEH TYIIYHAYpPYIeT.
Usirapmanapaa aTa-6adanapabiH TypMYIITYK QUIOCO(UICH KAaMTBUIBIT, KOOMIYK MaMHIIEIepAeTH
9H MaaHWIYY OaalyyJqyKTap cakTajraH. AWphIKYa TYPK TYWHOCYHI® TapOus TYHMIYHYTY ap JAaibIM
yayyra ypMmar, KHUyyre bI3aar, aTa-3>HEre Chlid, SMI'€KKE YMTYIYY, BIHTBIMAK, OMJIMMIE KBI3BITYY
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CBIIKTYY TYUIYHYKTOD MEHEH OallJIaHBIIIBIT KeIreH. Ap Oup D2IJAWH TapbIXbli-MaJIaHUNA
MypacTapblHbIH HYMHE MaKajl-bUIaKanTap e3rede OpyHAY 33J1eiT. Makan — Oyn KbuieiMaap 0010
JJIANH TaH(pBIfI6aCBIHaH, AKblJIMaHJAbIT'BIHAH, ,Z[YP'IHO TaaHbIMBbIHAH JKapaJIl'aH KbICKa, 6I/Ip0K TCPCH
MAaHWJIYY CO3 Ka3bIHACHIH TY36T. TYpPK THIAYY SJIACpAHH Makaji-bulakanTapel — Oyl Oup sie ces
Ka3blHACKl HOMEC, TapbIXThIH, MAJAHUSTTBIH JKaHAa PyXaHUH JAYWHOHYH KY3rycy. AJjapiabiH
Ma3MyHYHJIA JKalll MyyH/Y TapOUSUIOOHYH >KaJlbl NMPUHIMITEPU YarbUIAbIpbuIrad. TypK THIIYY
ANICPAUH Makaj-blIaKanTapbl — Oyl yiyy pyxaHuid mypac. Anap ap Oup 3JIuH 63YHO TaaHJbIK
TUJIMHJIC alThIICA [1a, TAPOUSITBIK UACSIIapbl OUPAUKTYY.
AYKBIY €03/10p: dTHOIICAAroruka, MaKaj, buiakari, Mmypac, Tap61/1>1, nacsiap.

AHHOTaNuA
B ,HaHHOfI CTaTbE€ PACKPBIBACTCA BOCIHHUTATCIIBHOC 3HAYCHHE CXOXHX II0 CMBICITY ITIOCIOBHI]
THOPKOA3ZBIYHBIX HApOJO0B. Bocnurarenpnas IIEHHOCTH IIO0CJIOBUIL O6’b$ICHSIeTCSI 4ycpe3 IMPpHU3bIB
MOJI040I'0 IIOKOJICHUA K  YCJIOBCYHOCTHU, pr,Z[OJ'IIO6I/IIO, 3HaHUAM, CIIPpaBCJINBOCTH. B
MIPOU3BEACHUAX OTPAXKEHA JKU3HEHHAss (QHIOCOPHS NPEIKOB, COXPAHEHBI BaKHEHWIINE IIEHHOCTU
O6I.I.[6CTBCHHBIX otHomeHu. OcoOeHHO B TIOPKCKOM MHUPEC IIOHATHUC BOCIIMTAHUS BCCTIA
CBA3LIBAJIOCH € YBAXCHHMEM K CTapmiuM, I[MOYTCHHEM K MJIaAlIUM, ITOYUTAHUCM pOI[I/ITeJIef/i,
CTpEMIICHUEM K TPyAy, COIJIACUI0, MHTCPECOM K 3HAHHUAM. B HCTOPUKO-KYJIBTYPHOM HACJICAUU
KaXXI0ro Hapoaa mocCJIOBUIBLI U ITIOTOBOPKH 3aHUMAIOT 0coboe MecTo. HOCJIOBI/IIIa — 3TO KOPOTKO€, HO
FJ'Iy60KO COACPIKATCIIbHOC BBIPAKCHUC, BOSHUKIIICC HA OCHOBC MHOI'OBCKOBOI'O OIIbITA, MYAPOCTU U
MHPOBO33pPCHUA Hapoaa. HOCJIOBI/IHH N TIOIOBOPKHU THOPKOA3BIYHBIX HAPOJOB — 3TO HE TOJIBKO
CJIOBCCHOC 60FaTCTBO, HO U 3CPKaJIO UCTOPUH, KYJIbTYPbl U JYXOBHOI'O MHpA. B ux COACPIKaHNH
OTpa’XCHbI O6HII/IC MNPUHOUIIBI BOCIIMTAHUA MOJOAOTO ITOKOJICHHUA. HOCJIOBI/IIILI U IIOrOBOPKHU
THOPKOA3ZBIYHBIX HAPOAOB — 3TO BCJIHUKOC IAYXOBHOC HACJICAUC. HCCMOTpﬂ Ha TO, 4YTO OHH
IMPOU3HOCATCA Ha A3BIKC KAKAO0T'O OTACIIBHOI'O HApOJd, UX BOCIIUTATCIbHBIC UCH CIUHBI.
KuroueBble ciioBa: OTHOIICJaroruka, 1ocjioBuna, ioroBopka, HaCJIcauc, BOCIIMTAHHUC, UJICH.

Abstract

This article reveals the educational significance of similar-in-meaning proverbs among Turkic-
speaking peoples. The educational value of proverbs is explained through their call for the younger
generation to embrace humanity, diligence, knowledge, and justice. These works reflect the life
philosophy of the ancestors and preserve the most important values of social relations. In the Turkic
world in particular, the concept of upbringing has always been associated with respect for elders,
consideration for the younger, reverence for parents, striving for work, harmony, and an interest in
learning. Within the historical and cultural heritage of each people, proverbs and sayings occupy a
special place. A proverb is a short but deeply meaningful expression that has arisen from centuries of
experience, wisdom, and worldview of the people. The proverbs and sayings of Turkic-speaking
peoples are not only a treasury of words but also a mirror of history, culture, and the spiritual world.
Their content reflects the general principles of educating the younger generation. The proverbs and
sayings of Turkic-speaking peoples are a great spiritual heritage. Although they are expressed in the
language of each particular nation, their educational ideas are unified.
Key words: ethnopedagogy, proverb, saying, heritage, upbringing, ideas.

Ap Oup HMIUH TapbIXbIH-MaJaHU MypacTapblHBIH HUYMHJE MaKaj-bUIAKalTap e3re4e OpyHIY
met. Makan — Oyn KpulbiMzap OO0 SIAWMH TaXpbIOAachlHAH, aKbUIMAHABITBIHAH, YHHO
TaaHBIMBIHAH KapaJiraH KbICKa, OMPOK TEpeH MaaHWIYY ce3 Ka3blHachl. TYpK TWIIYY d271ep —
KBIPTbI3, Ka3ak, ©30€K, YITyp, TYpKMeH, a3epOaiixkaH, TaTap, OallikbIp, TYPKTOp jkaHa OaIika ya1yTrap
©36pYHYH TWJIM, CaJIT-CaHAachl, NJYWHO TaaHbIMbl MEHEH allblpMallaHca Ja, ajaplblH Makal-
plIaKaNTapbl Ma3MyH KarblHaH KeIl yuyypJa OKILIOIIYI, TapOUsIbIK MaaHUCH >KarblHaH OUPIAUKTYY
uaesulapabl yarbuiaelpatr. benrmnyy typkonor A. H. KoHoHOB Mmakanjgap Tyypanyy: «Makai-
pUTaKanTap — Oya JJIIUH TYPMYWITYK TaKpbIHOACHIHBIH SHUMKIIONEIUSACHI, ajlapblH JTYWHe
TaaHBIMbIH YarbUIbIPraH >KbITHAK» JeN )ka3ar [2, ¢. 56].

Byn ce3mep Typk AYHHOCYHYH MakaJJapblHbIH MaHBI3bIH TEpEH adbll Typar. MakangapasiH
TapOUSUIBIK MAaHUCH — JKaIll MyYH1y aJJaMKEPUYHIIUKKE, SMICKUUIIIUKKE, OMITUMIe, aJHIICTTYYITYKKO
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YHI06 MEHEH TYIIYHIypy/ieT. byn deirapmanapaa ara-0abanapiblH TYpMYIITYK (GUIOCODUSICHI
KaMTBUIBII, KOOMIYK MaMWJIeNEpJeTd 3H MaaHWIYY OaanyylyKTap cakTajiraH. AMpbIKda TYpK
IOYWHOCYHJe TapOus TYLIYHYTY ap JailbiM yiyyra ypMmaT, KU4yyre bl3aar, aTa-dHere Chblid, SMIeKKe
YMTYIyy, BIHTBIMAaK, OMJIMMI€ KBI3BITYY CBHISKTYY TYIIYHYKTOp MEHEH OailIaHbIIIbIN KeireH. byn
Makajaaa TYpK THIAYY AJIIepIuH MaKaiJapblHIarsl OPTOK TapOUSUIBIK UAEsIIap Kapajblil, alapAblH
MAaaHHUCH WIMMHUHI-TIEAArOTUKAJIBIK OHYTTO Taja00r0 anslHaT. Keiprers unnneeuycy b. JKamreipunes
Jla 3JIMK CO3 Ka3bIHACBIHBIH MaaHUCHH Oaca Oenruinen: «Makan — TapOUSIHBIH pyXaHU MeKTeOwu,
KAIIIOOHYH >Ka3pU10aran MbeIi3aMbl» JICT ka3rad [3, c. 74]

Typk nayliHecyHYH Makaj-bUIaKanTapblHBIH TapbIXblii MaHbI3BL Oap. MakamgapablH  SIAUK
aKBIIMAHJBIK KaTapbl pOJly 6Te YOH. Makaj-bpulakarnTap 3JIUK TaXpPbIHOaHbIH KBIHBIHTBHITB OOTYTI
cananar. Typk Tuiayy aJaaepae uiarepreaeH “Makail — 3JIIMH aKblT Ka3bIHACHI 1€T AU ThUIBIN KEJITEH.
Keiprenaa “Makait ce3iyH Ka3bIrbl” ece, KazakTa “Makai — co3/1iH Maiieri”, Typkmenaepae “Nakyl
— s0zilin yadrosy” gereH TymryHykTep 0ap. byn camslmTeipManyy alThUITaH ce31ep ap OUp dauH
Makajara OOJITOH Ke3 Kapalllbl OKIIOUI AKEHUWH TAaCTBIKTaWT. TypK TWUIAYY JJIAEpAUH PyXaHUH
OMPUMINTHHUH KOPre3Mecy KaTapbl caHasaT. Makangap apKbulyy 3JIepAuH TYPMYII MApThI, 4apOa
MaJIaHUSTHI, aIaT-CAITTaPbl OKIIONI SKEHAUTH Oaiikanat. Mucalbl, KOUMOH Kalloo 00pa3bIHIa Mall
yapOara OaiinaHbllkad Makanaap ken keszaemeT. Keiprozaa “ManiblH )KaKIIbIChl — MUHJET€H Majra
TeH”, ka3zakTa “JKakchl Maj — )KapThl bIPBIC” AEIUHULIN — TYPK AYHHOCYHYH PYXaHUH KaKbIH]IbITbIH
aifruneneiir. ©36ek nenaror-stHorpadgsl A. Karomosnyn nukupunzae: «Mehnatga da’vat qiluvchi
maqollar yoshlarni kasb-hunar egallashga, hayotda o‘z o‘rnini topishga yo‘naltiradi» [4, c. 119].
Typk snmepuHUH MakanIapblHAArkl TapOUsUIBIK uaesuiap kenupu oepuier. Ce3y0y3 Kypy 60m10oc
Y9YH KOHKPETTYY MHCAIIApAbl KEATHPEIU. DMIeKUMIIUKKE TapOUsuioo — Oyl 3MIeK — TYpK
ITYHHOCYH]Ie 3H yiyy Oaanyyiyk. Kelprei3 anu: “OMrekcu3s KUY — KeMeKcU3 Kyl Jece, Ka3ak JIu:
“Enbek — ep ataapipap” gen O6aca Oenruieit. O30ek ammuae aa: “Mehnat qilgan — to‘yadi” neren
ce3 Oap. byn mucanmapnan KepyHyn TypraHaaid, OapIbplK TYPK JJIIEPU SMIEKCHU3 KAIIOOHY
OeKepunIIMK, JKaJIKOOJIYK KaTapbl Oaanar, Oangap/sl uiruui Oonyyra yHaeit. Kasak ninmmnosy M.
O. Oye30B MakangapblH MaaHUCHHE TOKTOMYI: «MaKaja MEH MOTeNl — XaJIbIKThIH KbICKA J1a HYCKa
alTBUIFaH JTaHATBIFBI, OJ1 TOPOMEHIH YJIbI Kypasbl» fen oenrunerex [1, c. 32].

Kuuunneiunauk xaHa »xo00oMapTThIK OenruiieHred. TypK 3JIepuHUH TYpMYIIyHIa KUUUTIEHNUIIINK,
MI3PUMIYYIYK, O0OPYKEpAUK YOH Oaanyyiayk KaTtapbl Kapairad. D1 uuusae “JKooMmapTThH KOy
KEHEH, capaH/IbIH OO0 Tap~ JIETeH ce3/0p OEKEpUHEH auThII0ANT.

Mucan yuyH TOMOHKY MakKajJlap bl CaJbIIITHIPIN KETCEK OOJIOT.

. Keiprei3: “bepren xongo 6epeke 6ap” — Oy Makai ’KooMapT aJamMIblH KOOMI'O Haiiia ajbli
KEJIEPUH KOPCOTOT.

. Kazax: “XKomapTTbIH KOJbI alIbIK — OEpeIIeHIMKTH OaananT.

. O306ek: “Saxiy — saxovat topadi” — GepeleH ajiaM Chblii-ypMaTKa KeTepUH TYIIYHIYPOT.

. Typxk: “Comert olan eksilmez” — s>xooMapT agamabIH OalyIbIrel a3aii0aliT AereHan OUIINUpeT.

Bynapnein Oaapel >KalITap/bl capaHabIKKa dMec, O0OpPYKEpAMKKE, KOOM YUYH Haijanyy Goiyyra
TapOusIaiT.

bunumre xana akpiira ymTyiayy OOlOHYa KOJNJOHYATaH Makanaap Oap. Typk snnepunne Ouinum —
YKAIIOOHYH KapbIThl KaTapbl Oaananran. Keiprengapaa: “buiaum — MUHAWH KapbIThl, aKbLUT — MUHITH
KyTy” Jlece, KazakTapja: “bimimaire qyHue kapblik, OUTIMCI3/IiH KyHi Fapin”’, azepOaiixkannapaa: “Elm
— insanin zinotidir” neren makangap Oap. byn MakanmgapablH HETrM3rH TapOMSUIBIK WIESChI — KaIll
MYYHJly OWJIMM alyyra, akbl1/ibl 6aaJooro yH/iee.

VYiryyra ypmar, KH9yyre bI3aaT KopcoTYY MaaHHCHH/IE MaKaJiap /1a KOJIOHYITaH. AxaMiap apajbik
MaMHJIe/le ChI-ypMaT 4oH OpyHIy 33JedT. Kbiprel3 makanbiHza: “YiayyHy ypmarTta, KMUYYHY
pI3aaTTa’ Aeince, kazakrap: “YJKeHre — KypMerT, Kilire — i3et” gen aiTsimar. ©360exrepae: “Kattaga
hurmat, kichikka izzat” nmeren TymyHyk kesnemeT. byn opTok uues — TapOMSIHBIH 3H HETH3THU
MPUHLIMIITEPUHUH OUpU OOIYI dCEnTeNeT.

blutbiMak >kaHa OMpPUMAMKKE KapaTa alTbUIraH OPTOK Makajjap na kesgemer. Typk asmixepu
BIHTBIMAKTHI KAIIIOOHYH HETH3H1 KaTapbl Oaanamkad. Keipre amu: “blaTeiMak 6ap sxepae sipbic 6ap”
nece, kazak u: “bipnik 0ap xepzae — Tipaik 6ap” gen aitrar. Typkrepae: “Birlikten kuvvet dogar”
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JIeTeH €3 Jla yllyJl MaaHWHU Owiguper. byn makangap KOOMJOTY BIHTBIMAKTBI CaKTOO — ap Oup
MHCAHTa MIJIJIET SKEHUH YHPOTOT.
AZMIETTYYIYK JKaHa aK HUETTYYJYKKe OarbITTairaH Makajuijap Ja KojaoHynar. Typk snnepunie

QIUIIETTYYJIYK 3H JKOTOPKY Oaanyyiyk katapbl cakrainraH. Kelpreinga: “Amqwiertyy Ouit — smauH
TassHBIYBI JIeCe, Ka3akTa: “OnuIIik — enre Tipek” nenet. O30ekrepae: “Adolat — davlatning ustuni”
1en aiTeirad. by Gaamyyiyk sKail MyyHTa YbIHYBLIIBIK MEHEH aK HUETTUKTUH MAaaHUCHH YHPOTOT.

CabbIpayynyK *aHa yblJaMKaIbIK keHYHAe Typk OyHHecyHIe caObIpayyllyK — 3H yJyy camnar
Karapbl Kapajar. KbliBIHYBUIBIKTEI KOTOPYIl, YbIIaMKAMJIBIK KOpPCOTYY — aJamMablH MYHO3YH
YbIH1004Y (aKTOp KaTapbl 3CENTENET.

Keiprez: “CalbipabiH TYOY — capbl anThin”’,ka3ak: “Cadbip TYO1 — capsl anteiH’ , ©30€ek: “Sabr gilgan
— sarvar bo‘lur”, Typk: “Sabreden dervis muradina ermis”
Byn makangapasia Gaapbl yblaMKaii aaM akbIpbIHa MAaKCaThIHA JKETIIPHUH Oaca OeITruIenT.

TabusaT *xaHa >kapaThUIbIII MEHEH FapMOHM SKalloOro Kapara Jja Makanjgap KojaoHyidraH. Typk
AIIJIEpU KOUMOH TYPMYILTA JKapaThUIBIII MEHEH THITHI3 OaiyiaHbIITa O0JNTOHAYKTaH, MaKaIJapbIH A
SKOJIOTHSUIBIK TApOUSIHBIH J1a 3NieMeHTTepu 0ap: Keiprei3: “JKep — sHEHUH KY3Y, CYy — S9HEHUH CYTY”
— JKapaThUIBIIITHI BIHBIK fen OaanaiT. Kazak: “Cy imkeH KyAbIFbIHA TYKipME” — Cyy Ko3YH Oyiraboo
KEepeKTUIuH 3ckepTeT. O30ek: “Ona yerga ehtiyot — kelajak avlodga hurmat” — xepau cakroo
Keneuek MyyHra ypmat. Typk: “Topraga ne ekersen, onu bigersin” — jxepre 3MHE DKCEH, OIIOHY
OpachIH.

Byn ce3nep kam MyyHIy 5KapaThUIBIIITEl CAKTOOTO, TAOMST MEHEH TapMOHUSAA JKAIIOOTO YH/IOHT.
MakangapAblH 3THONEJAroruKaiblK MaaHUCU 4OH. Makaa — 3JIuK TapOUSHBIH KypaJibl KaTapbl
KOJIJOHYyNaT. Maka-piIakanTapAbH 9H OalmKel (GyHKIHSICH — TapOMSUTBIK MUJIIETTH aTKapyy. Ap

Oup MakaJ ajamJIblH )KYPYM-TypyMyHa Ty3 Taacup OepHIl, KOOMAYK >KYPYM-TYpyM 3pexellepuH
O6exkemaeiT. OpTOK uaesapbIH TapbIXbIA TaMBIPBI Oup. TYpK THIAYY 2711ep OUp TapbIXblii OyiIakTaH
KaJbIITAHTaHbl YYYH aJap]blH Makajjapbl Jla MaaHUCH OOroHYa okmowm. Bbyn okmomrykrap
NJEPAVH pyXaHU OUPUMIIUTUH, )KaJIIIbl JYHHO TaaHBIMBIH jKaHa Ma/IaHUH KaKbIHABITbIH KOPCOTOT.
ByryHKY KYHIOTY MaaHucu 30p. Makanmap/IsiH TapOUSsUTBIK UaesIapbl OYTYHKY KYH/IO /1a aKTyalayy.
XXI kpIIBIM/IA J]a SMTEKKE, OMIMMIe YMTYIYY, a/iel-aXJaKThIK 0aamyylyKTapAbl CAKTOO, BIHTBIMAaK
’KaHa aIIETTYYJIYK — KOOMJY OHYKTYPYYHYH HETH3TH IIapTTaphl OOHI0H Kamyyna. Makai — 311K
TapOUSHBIH KypaJibl KaTapbl MaiifanaHbuiaT. Makai-bulakanrap 3JIJUK MeJaroTHKaHbIH 9H KYUYTYY
Kypaiibl. Anap 0anaHbl TapOUsAI00/10 aTa-dHEHUH, aKCaKaAap/blH, MyTaIUMIEPIUH 3H UIIEHUMYY
*apaaMmubIchl 6osroH. Cebebu Makan Kbicka opmaja aifThiIca Aa, YOH TaacHp KanTelpar. [7]

banpgapra >KajakOOJNyKTYH 3bISIHBIH TYIIYHIYPYYAO XKOH 3¢ ‘“Kaakoo 001007 men aiTkaHTa
Kaparanja ‘“YKaiakooHyH KYHY — jkapblOaiT” nen aiiTyy Taacupnayy 6osot. CebeOu Oyn ce3 >nauH
TaXpBIHOACHIHAH YBIKKAHJBIKTAH, WIIEHUMIYY yryiar. OpTOK HIesUIapIblH TapbIXbIi TaMBIPBI
KEeHEH. [6]

TYpK 2IepuHUH TapbIXbIi KaKbIHIBITHl aJIap/IbIH MaKalIapblHIa Ja darbuiaT. balbIpKkbl KoUMeH
KAIIOO HIAPTTAphl, KApaTbUIbIII MEHEH MaMuie, UCJaM JMHWHUH KHPHINHW, XKaJllbl MaJaHUH

Oaanmyynykrap — Oaapbl Oupjeill TapOWSUIBIK TMPUHIMITEPIN >KapaTKaH., MlcmaM TUHUHEH KUWWH
OapabIK TYPK D3JIEPUHJE aTWIETTYYJIYK, OOOpYKEpIHK, CaOBIpAYYIYyK TEMAachIHIArbl Makajjaap
K006reH. A3BIPKbI TYPK, KbIPTbI3, 630¢k Makangapbinaa “Kumm kepky — agen”, “Insanin ziynoti —
oxlaqdir”, “Insanin giizelligi — ahlak iledir” seren chIAKTYy TYIIYHYKTOp KeIl Ke3emeT. By skanmbl
TUHUN-pyXaHUW Heru3eH kadap Oeper. [4]

Byrynky riao6anaamntyy g1oopyHaa OaThIII MaJaHUSTHIHBIH TAACUPU KYY AJIbII KaTKaH MapTTa 3JIUK
MypacTaplblH, aWpblk4a MaKaJIJapAblH TapOWSUIBIK POy ©Te 4YOoH. Makanmapasl MEKTell
IporpamMMachIHia, TApOUSIIBIK caaTTap/a, Yi-0ysne/1e KOJA0HYY XkKalll MyyHra YIyTTYK JKaHa KaJlIbl
TYPK AYHHOCYHO TaaH/BIK OaaTyyTyKTapIsl CHHUPYYTO KapJaaMm Oeper.

JKamrapasiH caObIpCBHI3ABITBIH JKOHTe canyyna “CaOblpAblH TYOY — capbl alnThlH JI€T€H MaKalbl
KOJIZIOHYY. JKamTapabl MHTEPHETTETN JKaJIFaH MaaJIbIMaTTaH cakToon0 ‘JKalnraHyblHBIH — YOHTOT'Y

Oo1r” ereH Makanabpl Mucain KeaTupyy. Koomayk sIHTBIMakThl yblHA0010 “blHTHIMaK 6ap xepre —
BIpbIC Oap” mereH cesmy aintyy. Typk m3ungeeuycy M. Kempymny: «Tirk atasozlerinde birlik ve
dayanigsma, toplumun varliginin temel sart1 olarak goriilmektedir» nen 6enruneres [5, c. 141].
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MpeiHalt Mucangap MakaaaapAblH OYTYH Ja aKTyallyy SKEHUH KOpCoTeoT.

JKbIABIHTBIKTAN alTKaHIA TYPK THIYY JAEPAUH MaKall-blIaKanTapsl — Oys OUp 3Jie ce3 Ka3bIHAChI
9MEC, TAPBIXThIH, MAJAHUATTHIH XaHA PYXaHWM OYHHOHYH Ky3rycy. AJjapJblH Ma3MyHYHJa Kalll
MYYHIY TapOUSIOOHYH Kbl MPUHIUITEPU YarbUIIBIPbUITaH. DMIeKUYMIINKKE YHI00, OUInMIn
0aanoo, yinyyHy ypMaTTOO, KMYYYIr'® bI3aaT KOPCOTYY, BIHTBIMAK >KaHa aIWIETTYYIYK — TYPK
IYHHOCYHO OPTOK TapOUsIIBIK Uaessap 00y caHaart.

OmoHAyKTaH MakanaapAbl HU3WIAee — Oyl TapbIXThl T'aHa 3Mec, OYTYHKY KYHIYH TapOHsUIbIK
MIPAKTUKACKHIH Ja OaiipiTyy Oosyn acentener. Typk 3IMAepuHUH pyXaHUN OMPUMIUTHH JATAIACTEH
Makaj-bUIaKanTapJblH Ma3MyHY Kalll MyyHTa O0J KepceT4y YOH Mypac KaTapsl ap JalbIM Oaanyy
Ooyn Kana Geper.

Typk THIIYY 27AepIuH MaKall-blUTaKanTapbl — Oyl yiayy pyXaHuil mypac. Anap ap Oup 3J11UH ©3YHO
TaaHbIK TUJIMHJIC alUThIICA J1a, TAPOUSITBIK HACsIapbl OUPAUKTYY.

Herusru opTok TapOusIbIK Uesuiap KOJJOHYIIYH KeleT.

DMreKYWIIUK J)KaHa UIIKE YMTYIYY.

bunumre aHa akpuira ymTyayy.

VYayyra ypmar, KH4yyre bl3aar.

blaThIMaK xaHa OMPUMIHK.

AJTUNETTYYAYK KaHa YbIHYBLIBIK.

Kuunnennnauk xaHa x00MapTThIK.

CalpIpayyTyK KaHa YblJaMKaNIIbIK.

JKapaTbuibliika asp MaMuUiIe Kacoo.

ByJI OaanmyyinykTap TYPK JJJCPUHUH pyXaHWH OWPUMIMTUH Nanwifeit. Makammap — Oymapisl
MYYHJIaH MYyYyHra oTKepyl TypraH pyxaHui kemype. Kseiprei3 mmummnosy T. Aipapos: «nauk
MeJaroTUKaHbIH ©36TY — MaKaJl-bUIaKanTap, axap OadaHblH XYPYM-TYPYMYyHA TY3IOH-TY3 Taacup
Oeper» jemn xazar [6, c. 58].

Jlemek, Makaj-bUTaKanTapbl TEPEH U3UII00 jKaHa JKalll MyyHAYH TapOUsAChIHIa KEHUPU KOJIOHYY
— OYTYHKY KYHJI© Ja aKTyaJayy *aHa 3apbl1. Typk TyHHOCYH OMPUKTHPreH OyII aKkbUIMaHIBIK Mypac
KOOMJY aJIUJIeTTYY, OMIMMIYY, BIHTBIMAKTYY KBIUJIBIIT OHYKTYPYYT® YOH CajibiM KOIIIO OeperT.
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